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I

(Rezoliucijos, rekomendacijos ir nuomonės)

NUOMONĖS

EUROPOS CENTRINIS BANKAS

EUROPOS CENTRINIO BANKO NUOMONĖ

2008 m. gruodžio 5 d.

dėl pasiūlymo dėl Direktyvos dėl elektroninių pinigų įstaigų steigimosi, veiklos ir riziką ribojančios
priežiūros

(CON/2008/84)

(2009/C 30/01)

Įžanga ir teisinis pagrindas

2008 m. spalio 30 d. Europos centrinis bankas (ECB) gavo Europos Sąjungos Tarybos prašymą pateikti
nuomonę dėl pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos dėl elektroninių pinigų įstaigų steigi-
mosi, veiklos ir riziką ribojančios priežiūros, iš dalies keičiančios Direktyvas 2005/60/EB ir 2006/48/EB ir
panaikinančios Direktyvą 2000/46/EB (1) (toliau – pasiūlyta direktyva).

ECB kompetencija teikti nuomonę yra visų pirma grindžiama Europos bendrijos steigimo sutarties
105 straipsnio 4 dalimi, siejant su 105 straipsnio 2 dalies pirma ir ketvirta įtrauka, kadangi pasiūlyta direk-
tyva yra susijusi su Europos centrinių bankų sistemos (ECBS) pagrindiniais uždaviniais, būtent nustatyti ir
įgyvendinti Bendrijos pinigų politiką (2) ir skatinti sklandų mokėjimo sistemų veikimą. ECB kompetencija
taip pat yra grindžiama Sutarties 105 straipsnio 5 dalimi, kuria remiantis ECBS prisideda prie to, kad
kompetentingos institucijos galėtų sklandžiai vykdyti savo politiką, susijusią su rizikos ribojimu pagrįsta
kredito įstaigų priežiūra ir finansų sistemos stabilumu. Vadovaudamasi Europos centrinio banko darbo regla-
mento 17 straipsnio 5 dalies pirmu sakiniu, Valdančioji taryba priėmė šią nuomonę.

Bendros pastabos

Pasiūlytos direktyvos tikslas yra atverti rinką elektroninių pinigų išleidimui (toliau – e. pinigai), kurį atliktų
elektroninių pinigų įstaigos (toliau – EPĮ), kurių veikla būtų reglamentuojama pagal švelnesnį riziką ribojan-
čios priežiūros režimą negu tas, kuris taikomas kredito įstaigoms. ECB pritaria 2000 m. rugsėjo 18 d.
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2000/46/EB dėl elektroninių pinigų įstaigų steigimosi, veiklos ir
riziką ribojančios priežiūros (3) persvarstymui, kadangi jis pripažįsta, kad Direktyva 2000/46/EB nėra visiškai
suderinama su dabartiniais rinkos lūkesčiais dėl e. pinigų išleidimo. Tuo pačiu, ECB didelį susirūpinimą
kelia pasiūlymas EPĮ teisinę apibrėžtį pakeisti iš „kredito įstaiga“ į „finansų įstaiga“, kaip apibrėžta 2006 m.
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(1) COM(2008) 627 galutinis.
(2) Šiuo atžvilgiu, ECB kompetencija pagal Europos centrinių bankų sistemos ir Europos centrinio banko statuto (toliau –

ECBS statutas) 5 straipsnį taip pat yra svarbi, kadangi pasiūlyta direktyva daro poveikį statistikos rinkimui nustatant ir
įgyvendinant euro zonos pinigų politiką.

(3) OL L 275, 2000 10 27, p. 39.



birželio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje 2006/48/EB dėl kredito įstaigų veiklos pradėjimo ir
vykdymo (nauja redakcija) (1); tai gali sukelti plačios apimties pasekmes pinigų politikos vykdymui. Panašiai,
pasiūlyta direktyva kelia rūpestį iš priežiūros perspektyvos, kadangi ji sušvelnina EPĮ priežiūros režimą, tuo
pačiu išplėsdama jų veiklos apimtį. Pirmiau minėti klausimai yra išsamiau išdėstyti toliau.

Konkrečios pastabos

1. EPĮ teisinis pobūdis

1.1. Siekiant įvertinti pasiūlytos direktyvos reikšmę, visų pirma svarbu suprasti EPĮ teisinį pobūdį. Šiuo
atžvilgiu, Direktyvos 2006/48/EB 4 straipsnio 1 dalies b punktas apibrėžia EPĮ kaip kredito įstaigas
Direktyvos 2000/46/EB prasme. Pagal Direktyvos 2000/46/EB 1 straipsnio 3 dalies a punktą, EPĮ yra
apibrėžta kaip „įmonė ar kitas juridinis asmuo, išskyrus kredito įstaigą, apibrėžtą Direktyvos
2000/12/EB (dabar Direktyva 2006/48/EB) 1 straipsnio 1 punkto pirmos pastraipos a papunktyje,
kuri leidžia mokėjimo priemones elektroninių pinigų pavidalu“. Pasiūlytos direktyvos 17 straipsnio
1 dalis pašalina EPĮ iš pirmiau minėtos kredito įstaigos apibrėžties ir priskiria jas prie „finansų įstaigų“
pagal Direktyvos 2006/48/EB 4 straipsnio 5 dalį. Vis dėlto, atsižvelgiant į veiklos, kuria EPĮ galės užsi-
imti pagal pasiūlytą direktyvą, rūšį, EPĮ teisinis pobūdis ir toliau būtų toks pats, kaip kredito įstaigų.
Ši išvada yra grindžiama kredito įstaigos apibrėžties pagal Direktyvos 2006/48/EB 4 straipsnio 1 dalies
a punktą, pagal kurį „kredito įstaiga“ reiškia „įmonę, kuri verčiasi indėlių ar kitų grąžintinų lėšų
priėmimu iš visuomenės ir paskolų teikimu savo sąskaita“, analize.

1.2. „įmonė“

Terminas „įmonė“ atitinka tą, kuris yra naudojamas Sutarties konkurencijos normose (2). Nors šis
terminas Sutartyje nėra apibrėžtas, jo reikšmė yra bendrai išdėstyta Bendrijos teisėje, kadangi terminas
apima bet kokį fizinį ar juridinį asmenį, užsiimantį komercine (3) arba ekonomine veikla, nepaisant jo
teisinio statuso ar jo finansavimo būdo (4). Pasiūlytos direktyvos 2 straipsnio 1 dalis apibrėžia EPĮ kaip
„juridinį asmenį, kuriam […] išduotas leidimas leisti elektroninius pinigus“. Taigi, reikalavimo būti
„įmone“, kaip reikalauja kredito įstaigos apibrėžtis, pirma dalis yra įvykdyta. Be to, apskritai EPĮ e.
pinigų leidimas ir kitų mokėjimo paslaugų teikimas, kaip numatyta pasiūlytos direktyvos 8 straips-
nyje, tikrai gali būti laikomi ir komercine, ir ekonomine veikla.

1.3. „kuri verčiasi indėlių ar kitų grąžintinų lėšų priėmimu iš visuomenės ir paskolų teikimu savo sąskaita“

Kaip pažymėjo Europos Bendrijų Teisingumo Teismas, „visuomenės indėlių priėmimas ir kreditų sutei-
kimas neabejotinai yra pagrindinė kredito įstaigų veikla“ (5). Dėmesys atkreipiamas į tokios komer-
cinės veiklos dviejų aspektų kumuliacinį pobūdį, t. y. poreikį, kad jie koegzistuotų taip, kad kredito
įstaiga atitiktų Direktyvoje 2006/48/EB numatytos apibrėžties apimtį. Tačiau pakanka, jei įmonė pagal
savo įstatus turi teisę vykdyti dviejų rūšių komercinę veiklą; nebūtina, kad ji faktiškai jas abi vykdytų
tuo pačiu metu ar netgi kad iš viso apskritai jas faktiškai vykdytų (6). Šiuo atžvilgiu svarbu yra tai, ar
įstaigos turi teisę atlikti susijusias operacijas. Šie elementai yra išsamiau įvertinami toliau.
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(1) OL L 177, 2006 6 30, p. 1. Žr. Direktyvos 2006/48/EB 4 straipsnio 1 ir 5 dalis.
(2) J. A. Usher The Law of Money and Financial Services in the EC, antras leidimas, Clarendon Press, Oxford, 2000, p. 116.
(3) 1986 m. balandžio 23 d. Komisijos sprendimas 86/398/EEB dėl procedūros pagal EEB sutarties 85 straipsnį (IV/31.149 –

Polipropilenas) (OL L 230, 1986 8 18, p. 1).
(4) Byla C-41/90 Höfner ir Elser v Macroton, (1991), ECR 1-1979; Byla T-319/99 Federación Nacional de Empresas de Instrumenta-

ción Científica, Médica, Técnica y Dental (FENIN) v Europos Bendrijų Komisija, (2003), ECR II-357.
(5) Bylos C-442/02 Caixa-Bank France v Ministère de l'Économie, des Finances et de l'Industrie, (2004), ECR I-8961, 16 punktas.
(6) P. Clarotti, The Harmonization of Legislation relating to Credit Institutions, Common Market Law Review, Vol. 19, No. 2, Kluwer

Law International, 1982, p. 249 ir P. Verheugd, Definition of credit institution, Banking and EC Law Commentary, M. van Empel
and R. Smits eds, Kluwer Law International, Deventer, 1992, p. 17.



1.4. „indėlių ar kitų grąžintinų lėšų priėmimu“

1.4.1. Pasiūlytos direktyvos 8 straipsnio 2 ir 3 dalys draudžia EPĮ priimti indėlius. Nors Direktyva
2006/48/EB neapibrėžia indėlių priėmimo, sąvoką „indėlių ar kitų grąžintinų lėšų priėmimu“ pagal
Direktyvą 2006/48/EB yra plačiai išaiškinęs Europos Bendrijų Teisingumo Teismas, kuris pažymėjo,
kad „terminas „kitų grąžintinų lėšų“ […] reiškia ne tik finansines priemones, turinčias visas atlyginti-
numo savybes, bet taip pat tokias, kurios, nors ir neturinčios šios savybės, yra sutartinių susitarimų
grąžinti sumokėtas lėšas dalykas“ (1). Neturi reikšmės, ar tokios lėšos yra gautos indėlių forma ar bet
kuria kita forma, pavyzdžiui, „nuolatos išleidžiant obligacijas ar kitus panašius vertybinius popie-
rius“ (2), kaip nurodyta Direktyvos 2006/48/EB įžangoje. Tokiu būdu, „bet koks pinigų sumų gavimas
gali būti laikomas indėlių priėmimo veikla (platesne prasme), jeigu jis apima gautų pinigų sumų grąži-
nimą. Šiuo požiūriu nėra svarbu, ar grąžinimo reikalavimas jau egzistuoja lėšų gavimo metu (ir
sudaro „esminę“ tos operacijos dalį), ar ši pareiga atsiranda tik kaip sutartinio įsipareigojimo sukūrimo
rezultatas“ (3). Tinkamas indėlių priėmimo aiškinimas „turės remtis klausimu, kokios santaupos yra
saugotinos, ir „kredito veiklos“ ypatybes interpretuojant atsižvelgus į riziką, kuri laikytina reikšminga
apsaugant indėlių grąžinimą. Tada pastebima tendencija indėlių priėmimo veiklą ir kreditą aiškinti
plačiai“ (4).

1.4.2. Atsižvelgiant į tai, kas pasakyta, pažymėtina, kad Direktyvos 2000/46/EB 8 konstatuojamoji dalis
numato, kad „lėšų iš visuomenės gavimas mainais už elektroninius pinigus, kai dėl to išleidžiančios
įstaigos sąskaitoje lieka kredito likutis, reiškia […] yra gaunami indėliai ar kitos grąžintinos lėšos“.
Pagal pasiūlytą direktyvą toks lėšų gavimas daugiau nelaikomas indėliu ar kitomis grąžintinomis
lėšomis. Dėl tokio pakeitimo pasiūlytos direktyvos aiškinamajame memorandume nėra jokio paaiški-
nimo; tačiau, atrodo, tai yra bendras siekis suvienodinti Direktyvą 2000/46/EB su Direktyva
2007/64/EB (5). Kaip jau pažymėta 2006 m. balandžio 26 d. Nuomonėje CON/2006/21 dėl pasiū-
lymo dėl direktyvos dėl mokėjimo paslaugų vidaus rinkoje (6), ECB mano, kad lėšų gavimas tokiu
būdu prilygsta indėlių priėmimui. Priežastis yra ta, kad lėšos gali būti laikomos neribotą laiko tarpą, o
emitentas gali mokėti palūkanas už gautas lėšas. Konkrečiai palūkanų nuostatos požiūriu Teisingumo
Teismas pripažino, kad „kai kredito įstaigos, užsienio bendrovių dukterinės įmonės, siekia patekti į
valstybės narės rinką, konkuruodamos pasinaudojant palūkanomis už sąskaitose laikomus indėlius iki
pareikalavimo, tai yra vienas veiksmingiausių metodų siekiant šio tikslo. […] Ginčijamu draudimu
(palūkanų už sąskaitose laikomus indėlius iki pareikalavimo draudimu) dėl pagrindinėje byloje nusta-
tytas apribojimas šioms dukterinėms bendrovėms vykdyti bei plėtoti savo veiklą yra dar svarbesnis,
nes akivaizdu, kad visuomenės indėlių priėmimas ir kreditų suteikimas neabejotinai yra pagrindinė
kredito įstaigų veikla“ (7).

1.4.3. Pagaliau, teigiant, kad EPĮ ir toliau priims indėlius ar kitas grąžintinas lėšas, svarbiausia, kad sumo-
kėtos EPĮ lėšos pagal pasiūlytos direktyvos 5 straipsnį yra grąžinamos, pagal kurį svarstomos lėšos turi
būti grąžintos nominalia verte paprašius e. pinigų turėtojui.

1.5. „iš visuomenės“

Priimdama indėlius, įstaiga turi vykdyti indėlių priėmimo „iš visuomenės“ veiklą. Nesant Teismo
precedentinės teisės, tiesiogiai skirtos terminui „visuomenė“, naudojamam kredito įstaigos apibrėžtyje
pagal Direktyvą 2006/48/EB, keletas teisės mokslininkų yra išreiškę savo nuomonę dėl termino
„visuomenė“ reikšmės apibrėžtyje „kredito įstaiga“, numatytoje Direktyvos 77/780/EEB 1 straipsnio
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(1) Bylos C-366/97,Massimo Romanelli, (1999), ECR I-855, 17 punktą.
(2) 1977 m. gruodžio 12 d. pirmosios Tarybos direktyvos 77/780/EEB dėl įstatymų ir kitų teisės aktų, susijusių su kredito

įstaigų veiklos pradėjimu ir vykdymu, derinimo 5 konstatuojamoji dalis (OL L 322, 1977 12 17, p. 30).
(3) Alexander Bornemann, Abridged Opinion on the Concept of the Credit Institution in the Directives of the European Community

Relating to Bank Regulation and Supervision, p. 11. Pateikiama PDF formatu:
http://www.money-advice.net/media.php?id=234

(4) Ibid.
(5) 2007 m. lapkričio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2007/64/EB dėl mokėjimo paslaugų vidaus rinkoje, iš

dalies keičianti direktyvas 97/7/EB, 2002/65/EB, 2005/60/EB ir 2006/48/EB ir panaikinanti direktyvą 97/5/EB (OL L 319,
2007 12 5, p. 1).

(6) OL C 109, 2006 5 9, p. 10.
(7) Bylos C-442/02 Caixa-Bank France v Ministère de l'Économie, des Finances et de l'Industrie 14 ir 16 punktus.



pirmoje įtraukoje, kuri yra pažodžiui pakartota Direktyvos 2006/48/EB 4 straipsnio 1 dalies a punkte.
Pripažinta, kad „pirmos bankininkystės direktyvos priėmimo metu rizikos ribojimu pagrįstos kredito
įstaigų priežiūros pagrindinis tikslas buvo indėlininkų ir klientų apsauga. […] Todėl įmonė, pritrau-
kianti kapitalą tarpbankinėje rinkoje iš kredito įstaigų ar kitų profesionalių rinkos dalyvių – pavyz-
džiui, institucinių investuotojų ir draudimo įmonių – nelaikoma kredito įstaiga“ (1). Todėl, „įstaigos,
kurios veikia tik tarpbankinėse rinkose […] pagal EB teisę nebūtų laikomos kredito įstaigomis,
kadangi jos negauna lėšų iš visuomenės“ (2). Iš šito matyti, kad „visuomenės“ sąvoka apima fizinius ir
juridinius asmenis, kuriems, manoma, būtina teisinė apsauga, o tie subjektai, kuriems nereikia tokios
apsaugos, pavyzdžiui, tie, kurie gauna pajamas tik tarpbankinėse rinkose, nelaikoma, kad patenka į
termino „visuomenė“ taikymo sritį. Todėl bet koks juridinis ar fizinis asmuo, išskyrus kredito ar
finansų įstaigą, priskiriamas „visuomenei“ pagal kredito įstaigos apibrėžtį. Iš tikrųjų, EPĮ kontekste e.
pinigų turėtojai yra laikomi „visuomene“, iš kurios e. pinigų emitentai gauna lėšas.

1.6. „paskolų teikimu savo sąskaita“

Pagal Direktyvos 2000/46/EB 1 straipsnio 5 dalies a punktą EPĮ veikla yra apribota ir aiškiai
neįtraukia „jokios formos paskolų teikimo“. Kadangi kredito įstaigų komercinė veikla apima ir indėlių
priėmimą, ir paskolų teikimą, galėtų būti teigiama, kad šiandien EPĮ neatitinka nei indėlių priėmimo,
nei paskolų teikimo kriterijaus, ir yra laikomos kredito įstaigomis tik dėl Direktyvoje 2006/48/EB
numatytos apibrėžties. Tačiau, nepaisant EPĮ indėlių priėmimo draudimo pasiūlytoje direktyvoje, jos ir
toliau de facto priims tokius indėlius ar kitas grąžintinas lėšas. Be to, jos ir toliau atitiks kitą paskolų
teikimo kriterijų. Tiksliau, pagal pasiūlytos direktyvos 8 straipsnio 1 dalies b punktą, EPĮ galės teikti
paskolas, kai siūlys tam tikrų rūšių mokėjimo paslaugas (3). Tačiau reikia pripažinti, kad norėdamos
teikti tokias paskolas, EPĮ gali tai daryti tik esant kai kurioms specialioms sąlygoms (4).

1.7. Direktyvoje 2006/48/EB apibrėžtis „kredito įstaiga“ susijusi su atliktos komercinės veiklos pobūdžiu,
o ne su subjekto, kuris ją atlieka, pobūdžiu (5). Šiuo atžvilgiu, atrodo aišku, kad nepaisant to, kad
pagal pasiūlytą direktyvą EPĮ nustoja būti kredito įstaigomis ir nepaisant jos draudimo EPĮ priimti
indėlius ar kitas grąžintinas lėšas, jos de facto ir toliau priims tokius indėlius. Tiksliau, gautos lėšos gali
būti laikomos neribotą laiko tarpą, kol savininkas paprašys jas grąžinti, o e. pinigų emitentas gali
mokėti palūkanas už gautas lėšas. Be to, EPĮ ir toliau atitiks kitus kredito įstaigų veiklos kriterijus.
Todėl teisiniu požiūriu atrodytų, kad EPĮ, kaip apibrėžta pasiūlytoje direktyvoje, turėtų dar panašesnes
savybes į kredito įstaigas negu dabar, kadangi indėlių priėmimo veikla lieka nepakeista, o ribotas
paskolų teikimas bus leidžiamas ir ateityje. Turint tai omenyje, turėtų būti pažymėta, kad „kredito
įstaigos“ apibrėžties raidos kontekste mokslininkai yra teigę, kad „turi būti vienodas požiūris šioje
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(1) P. Verheugd Definition of credit institution, Banking and EC Law Commentary, M. van Empel and R. Smits eds, Kluwer Law
International, Deventer, 1992, p. 23.

(2) M. Dassesse, S Isaacs ir J. Penn EC Banking Law, antras leidimas, Lloyd's of London Press, 1994, p. 19.
(3) Direktyvos 2007/64/EB priedo 4, 5 ir 7 punktuose numatytos mokėjimo paslaugos, kurias galės teikti EPĮ: i) mokėjimo

operacijų vykdymas, kai mokėjimo paslaugų vartotojui lėšos suteiktos pagal kredito liniją, vykdant tiesioginio debeto
pervedimus, mokėjimo operacijas naudojantis mokėjimo kortele ir kredito pervedimais; ii) mokėjimo priemonių išdavimas
ir (arba) priėmimas; ir iii) mobilūs mokėjimai, kai mobilus operatorius yra prekių ir paslaugų pardavimo tarpininkas.

(4) Pasiūlytos direktyvos 8 straipsnio 1 dalies b punktas nukreipia į Direktyvos 2007/64/EB 16 straipsnio 3 ir 5 dalis, o tai
reiškia, kad a) kreditas yra papildoma priemonė ir suteiktas tik mokėjimo operacijai įvykdyti; b) kreditas grąžinamas per ne
ilgesnį nei 12 mėnesių laikotarpį; c) kreditas negali būti suteikiamas iš mokėjimo operacijai vykdyti gautų ar laikomų lėšų;
d) EPĮ nuosavos lėšos bet kuriuo metu bus pakankamos prižiūrėtojų nuomone, atsižvelgiant į bendrą suteikto kredito
sumą; ir e) nedaro poveikio kitiems atitinkamiems Bendrijos ir nacionalinės teisės aktams, susijusiems su kreditų suteikimo
vartotojams sąlygomis.

(5) J. A. Usher The Law of Money and Financial Services in the EC, antras leidimas, Clarendon Press, Oxford, 2000, p. 116.



srityje siekiant išvengti konkurencijos iškraipymų, kurie atsirastų, jeigu įmonės, kurios iš esmės pana-
šios ir užsiima tokia pačia veikla ar bent labai panašia veikla, būtų administracinės kontrolės objektu
vienoje šalyje, bet būtų atleistos kitoje“ (1). Centrinio banko požiūriu, EPĮ yra pinigus leidžiančio
sektoriaus dalis ir vienodos galimybės turėtų toliau būti užtikrintos kredito įstaigoms, kaip apibrėžta
Direktyvoje 2006/48/EB (2).

2. Pinigų politika

2.1. Pagal ECBS 19 straipsnio 1 dalį „ECB, siekdamas pinigų politikos tikslų, gali reikalauti, kad valstybėse
narėse įsteigtos kredito įstaigos privalomąsias atsargas laikytų ECB ir nacionalinių centrinių bankų
sąskaitose“. Turint omenyje, kad EPĮ turi kredito įstaigos teisinį statusą, joms taikomi Eurosistemos (3)
atsargų reikalavimai, išsamiai reglamentuojami 2003 m. rugsėjo 12 d. Reglamente ECB/2003/9 dėl
privalomųjų atsargų reikalavimo taikymo (4). Privalomosios atsargos yra svarbi priemonė įgyvendi-
nant pinigų politiką, t.y. reguliuojant trumpalaikių palūkanų normas, kurios gali būti taikomos tik
kredito įstaigoms. Todėl kredito įstaigos apibrėžtis, esanti Direktyvoje 2006/48/EB, yra svarbi ECB ir
nacionaliniams centriniams bankams.

2.2. Jei EPĮ nepriklausytų kredito įstaigos apibrėžčiai, kaip pateikiama pasiūlytos direktyvos 17 straipsnio
1 dalyje, centrinio banko požiūriu, tai sukeltų toli siekiančių pasekmių. Nors e. pinigai taip pat
pakeičia bankų siūlomas mokėjimo priemones (pvz. debeto kortelės operacijos), tokias mokėjimo
priemones siūlytų elektroninių pinigų įstaigos, kurioms daugiau nebūtų taikomi atsargų reikalavimai.
Turėtų būti vengiama nenuoseklaus įvairių mokėjimo priemonių, kurios daugeliu atžvilgių yra pana-
šios, traktavimo.

2.3. Be to, likučių judėjimas tarp e. pinigų ir bankų sąskaitų paveiktų bankų likvidumą ir galėtų pabloginti
pinigų politikos įgyvendinimą. Nors šiuo metu esantis e. pinigų kiekis yra per mažas šiuo atžvilgiu
sukelti problemų, yra tikimybė, kad dėl švelnių teisinių reikalavimų, kurie būtų taikomi EPĮ priėmus
pasiūlytą direktyvą, ateityje turimų e. pinigų greitai padaugės, kaip numatyta poveikio vertinime,
pateiktame su pasiūlyta direktyva. EPĮ priskyrus finansų įstaigoms, kaip apibrėžta Direktyvos
2006/48/EB 4 straipsnio 5 dalyje, joms nebebūtų taikomi ECBS statuto 19 straipsnio 1 dalies atsargų
reikalavimai. Tokiu atveju, ir jei e. pinigai didele apimtimi pakeičia grynuosius pinigus, ECB nuomone,
būtų stipriai paveiktos bankų sektoriaus likvidumo sąlygos. Iš to seka, kad Eurosistemai būtų sunkiau
įgyvendinti pinigų politiką, ir rezultatai būtų mažiau užtikrinti.

2.4. Todėl svarstymai pinigų politikos kontekste svariai pagrindžia, kad priešingai pasiūlytoje direktyvoje
esančiam pasiūlymui, EPĮ turėtų ir toliau būti priskiriamos prie kredito įstaigų. Šiuo požiūriu, ECB
nuomone, pirmiau išnagrinėti su pinigų politika susiję klausimai yra žymiai svaresni nei pasiūlytos
direktyvos pateikiama priežastis suderinti EPĮ taikytiną teisinę sistemą su sistema, taikoma Direktyvos
2007/64/EB 4 straipsnio 4 dalyje nurodytoms mokėjimo įstaigoms, kurios neįeina į kredito įstaigos
apibrėžtį (5).
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(1) P. Clarotti The Harmonization of Legislation relating to Credit Institutions, Common Market Law Review, Vol. 19, No. 2, Kluwer
Law International, 1982, p. 248.

(2) Šis požiūris suderinamas su 1998 m. rugpjūčio mėn. ECB išleistoje „Ataskaitoje dėl elektroninių pinigų“ pateiktu prane-
šimu, kuriame buvo pareikšta, kad tuo metu taikytina Bankininkystės direktyva turėtų būti iš dalies pakeista siekiant užtik-
rinti, kad EPĮ patektų į kredito įstaigų apibrėžtį. Daugiau informacijos galima rasti ECB tinklavietėje: www.ecb.europa.eu

(3) Eurosistema – tai ECB ir eurą įsivedusių valstybių narių nacionaliniai centriniai bankai.
(4) OL L 250, 2003 10 2, p. 10.
(5) Žr. ECB nuomonės CON/2006/21 5 dalies 1 punktą, kuriame ECB išreiškė pritarimą, kad mokėjimų įstaigos būtų priski-

riamos kredito įstaigų apibrėžčiai, konstatuodamas, kad „jeigu mokėjimo įstaigoms leidžiama laikyti lėšas, kurios tiek
ekonominiu, tiek teisiniu požiūriu laikomos indėliais, nors konceptualiai taip ir neapibrėžta pagal pasiūlytą direktyvą,
rizikos lygis yra toks pats, kaip ir kredito ar elektroninių pinigų įstaigų atveju. Todėl apsaugos priemonių lygis turėtų būti
toks pats, kaip ir taikomas kredito ir (ar) elektroninių pinigų įstaigoms. Iš to išplaukia, kad mokėjimo paslaugas pageidau-
tina apriboti tik kredito arba elektroninių pinigų įstaigomis. Tai užtikrintų pakankamą klientų lėšų apsaugą bei patikimą
finansinę veiklą, ir todėl šiam požiūriui ECB teikia pirmenybę“.



2.5. ECB pritaria faktui, kad pasiūlytos direktyvos 5 straipsnis didele apimtimi išlaiko susigrąžinimo gali-
mybės reikalavimus, nurodytus Direktyvos 2000/46/EB 3 straipsnyje. Centrinio banko požiūriu, susi-
grąžinimo galimybė yra svarbiausias klausimas. Todėl EPĮ privalo būti teisiškai įpareigoti pagal e.
pinigų turėtojo pareikalavimą grąžinti e. pinigus nominalia verte. Tik užtikrinus, kad e. pinigų turė-
tojas gali e. pinigų vertę iškeisti į banknotus arba čekius ar pinigus banke, šitas pasitikėjimas e. pini-
gais kaip veiksmingu ir patikimu monetų ir banknotų pakaitalu bus išsaugotas. Pinigų politikos
požiūriu, susigrąžinimo galimybės reikalavimas yra reikalingas, inter alia, kad būtų išsaugota pinigų
apskaitos vieneto funkcija, išlaikomas kainų stabilumas vengiant neriboto e. pinigų išleidimo ir išsau-
gant gebėjimą kontroliuoti likvidumą ir ECB nustatomas trumpalaikių palūkanų normas.

2.6. E. pinigų emitentai turėtų grąžinti, kaip pirmiau nurodyta, turėtojų e. pinigus arba teisėta mokėjimo
priemone, arba pritarus atitinkamam e. pinigų turėtojui, per bankų tinklus pateikdami neatšaukiamą
mokėjimo nurodymą kredituoti e. pinigų turėtojo banko sąskaitą. Sugrąžinimo mokėjimai turėtų būti
išreikšti ta pačia valiuta, kuria yra išreikšti išleisti e. pinigai (1). Šiuo atžvilgiu ECB pažymi, kad pasiū-
lytos direktyvos 5 straipsnio 1 dalis numato, kad e. pinigų turėtojas bet kuriuo metu gali pareikalauti
sugrąžinti „nominalia pinigine verte […] turimus elektroninius pinigus“. Aptariama nuostata neats-
pindi Direktyvos 2000/46/EB 3 straipsnio 1 dalies, pagal kurią turėtojas gali pasirinkti sugrąžinimą
nominalia verte monetomis ir banknotais arba pervedimą į sąskaitą, turinio. Dėl teisinio aiškumo ir
užtikrinant nuoseklų nuostatos perkėlimą į nacionalinę valstybių narių teisę, ECB siūlo atitinkamai iš
dalies pakeisti pasiūlytos direktyvos 5 straipsnio 1 dalį, kad būtų užtikrinta, kad e. pinigų turėtojas
gali pasirinkti savo pageidaujamą sugrąžinimo metodą.

3. Priežiūros sistema

3.1. Pasiūlytos direktyvos 8 straipsnio 1 dalis reikšmingai išplečia veiklos, kurią EPĮ bus leidžiama atlikti,
apimtį palyginus su Direktyvos 2000/46/EB 1 straipsnio 5 dalimi, pagal kurią EPĮ veikla, išskyrus e.
pinigų leidimą, yra apribota glaudžiai susijusių finansinių ir nefinansinių paslaugų teikimu, išskyrus
bet kokios formos kredito suteikimą. Pasiūlyta direktyva išplečia veiklą, leisdama: i) teikti Direktyvos
2007/64/EB priede išvardytas mokėjimo paslaugas, kurios apima tam tikrų kreditų teikimą; ii) valdyti
mokėjimo sistemas; ir iii) vykdyti kitą veiklą, nei e. pinigų leidimas. Priežiūros sistema tuo pačiu metu
sušvelninama liberalizuojant leidžiamos veiklos sąrašą ir, inter alia, smarkiai sumažinant pradinio kapi-
talo reikalavimus ir pašalinant esamus investicijų apribojimus, esančius Direktyvos 2000/46/EB
5 straipsnyje. ECB supranta, kad pagrindinė priežastis šiam dideliam pokyčiui yra siekis suderinti EPĮ
reglamentuojančią teisinę sistemą su Direktyva 2007/64/EB ir galiausiai įtraukti į ją. Atitinkamai,
pasiūlyta priežiūros sistema, suderinta su mokėjimo įstaigoms pagal Direktyvą 2007/64/EB taiko-
momis nuostatomis, atitinka pasiūlytą EPĮ apibrėžties pakeitimą. Šiame kontekste reikia apsvarstyti
tolesnius aspektus.

3.2. Pirma, ECB nuomone, neskaitant EPĮ ir kredito įstaigų teisės leisti e. pinigus, skirtumas tarp EPĮ ir
mokėjimo įstaigų yra neaiškus, todėl, rizikos ir atitinkamų apsaugos priemonių įvertinimas priežiūros
požiūriu tampa iššūkiu. Konkrečiau, keblumas kyla ne tik dėl fakto, kad EPĮ gali turėti lėšų, kurios
praktiškai yra lygiavertės indėliams ir kitoms grąžintinoms lėšoms, bet ir todėl, kad EPĮ gali suteikti
kreditą, finansuojamą iš visuomenės gautais pinigais. Be to, EPĮ suderinimas su mokėjimo įstaigomis
yra sudėtingas, kadangi reikia atskirti mokėjimo paslaugas per mokėjimo sąskaitas ir e. pinigų mokė-
jimo paslaugas per centralizuotas sąskaitas.
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(1) Dėl papildomos informacijos žr. „Elektroninių pinigų ataskaitą“ ir 1999 m. sausio 19 d. ECB nuomonę CON/1998/56
Europos Sąjungos Tarybos prašymu pagal Europos bendrijos steigimo sutarties 105 straipsnio 4 dalį ir Europos centrinių
bankų sistemos ir Europos centrinio banko statuto 4 straipsnio a punktą dėl: 1. Komisijos pasiūlymo dėl Europos Parla-
mento ir Tarybos direktyvos dėl elektroninių pinigų įstaigų steigimosi, veiklos ir riziką ribojančios priežiūros, ir 2. Komi-
sijos pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos, iš dalies keičiančios Direktyvą 77/780/EEB dėl teisės aktų,
susijusių su kredito įstaigų steigimųsi ir veikla, suderinimo.



3.3. Antra, siūlomas EPĮ apibrėžties pakeitimas nesumažintų su jų veikla susijusios rizikos. Atvirkščiai,
poveikio vertinimas, pateikiamas kartu su pasiūlyta direktyva, nenurodo rizikos, kuri galėtų būti susi-
jusi su platesniu veiklos, kurią EPĮ turi teisę atlikti, spektru.

3.4. Trečia, ECB nuomone, vis dar trūksta aiškių įrodymų dėl tariamai neproporcingų apsaugos reikala-
vimų ir tikros rizikos, susijusios su EPĮ veikla. Pirmiau minėti svarstymai sukelia aiškų poreikį toliau
nagrinėti galimą riziką, susijusią su naujais EPĮ „teisiniais aspektais“, kad būtų užtikrinta tinkama jų
teisinė ir priežiūros sistema.

3.5. Ketvirta, kaip jau minėta pirmiau, verta pažymėti, kad Direktyvos 2000/46/EB 5 straipsnis dėl inves-
tavimo strategijų apribojimų nėra atspindėtas pasiūlytoje direktyvoje. Direktyvos 2000/46/EB pakan-
kamas ribojimas dėl e. pinigų emitentų galimybių gauti pelną leidžiant e. pinigus pasiūlytoje direkty-
voje sušvelninamas. Šis pasiūlytas pakeitimas gali turėti teigiamos įtakos būsimam sektoriaus augimui.
Tačiau, jei EPĮ leidžiama investuoti į kokį nors turtą, reikia atsižvelgti į reikšmingą likvidumo ir nenu-
matytų įvykių riziką, su kuria jos gali susidurti. Šiuo atžvilgiu galima pasiekti subalansuotą sprendimą
nustatant lankstesnes investavimo apribojimų sąlygas nei šiuo metu nustatytos Direktyvoje
2000/46/EB. Visiškai liberalizavus esamus investavimo apribojimus, kaip numatyta pasiūlytoje direk-
tyvoje, reikėtų pakeitimo, pateikiančio papildomas priežiūros nuostatas.

3.6. Galiausiai, pasiūlyta direktyva padidina identifikavimo ir deramų kliento patikrinimo priemonių reika-
lavimų slenksčius pagal Direktyvą 2005/60/EB dėl finansų sistemos apsaugos nuo jos panaudojimo
pinigų plovimui ir teroristų finansavimui (1). Tačiau, šie slenksčiai neatitinka Direktyvos 2007/64/EB
slenksčių. Smarkiai padidinus dabartinius slenksčius, būtų palengvintas mokėjimo operacijų anonimiš-
kumas ir padidinta pinigų plovimo ir terorizmo finansavimo rizika, susijusi su e. pinigų leidimu, ypač
įsigijus daugiafunkcines iš anksto apmokėtas korteles.

4. Statistika

Šiuo metu EPĮ pagal 2001 m. lapkričio 22 d. Reglamentą ECB/2001/13 dėl pinigų finansinių institu-
cijų sektoriaus konsoliduoto balanso (2) ECB pinigų ir finansų statistikoje sudaro pinigų finansinių
institucijų (PFI) atskaitingosios visumos dalį. Pažymėtina, kad net jei EPĮ nebebūtų apibrėžiamos kaip
kredito įstaigos, jos patenka į PFI statistinę apibrėžtį pagal Reglamento ECB/2001/13 I priedo I dalies,
I skirsnio 2 punktą, pagal kurį statistinės atskaitomybės reikalavimai taikomi finansų įstaigoms rezi-
dentėms, kitoms nei kredito įstaigos, priklausomai, inter alia, nuo jų leidžiamų finansinių priemonių
pakeičiamumo kredito įstaigose laikomais indėliais laipsnio, kadangi EPĮ ir toliau gaus lygiavertes
vienos nakties indėliui lėšas iš kitų nei PFI subjektų ir investuos į vertybinius popierius savo sąskaita.

5. Papildomi teisiniai ir techniniai komentarai

5.1. Pasiūlytos direktyvos 1 straipsnio 3 dalis nustato, kad ji netaikoma paslaugoms, grindžiamoms prie-
monėmis, kurios, inter alia, naudojamos „ribotame tinkle“. ECB pripažįsta, kad 5 konstatuojamoji dalis
galėtų būti naudojama paaiškinant, kad ribotame tinkle naudojamos priemonės „gali būti naudojamos
tik prekėms ir paslaugoms konkrečioje parduotuvėje arba parduotuvių tinkle įsigyti arba riboto asorti-
mento prekėms arba paslaugoms įsigyti“. Tačiau, aptariama nuostata turėtų būti išsamiau paaiškinta,
kadangi e. pinigų išleidimas tinkle, pvz. dviejų didelių tinklų parduotuvėse, galėtų potencialiai reikšti
didelio pinigų kiekio emisijos galimybę.
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(1) OL L 309, 2005 11 25, p. 15.
(2) OL L 333, 2001 12 17, p. 1.



5.2. Atsižvelgiant į tam tikras aplinkybes, pasiūlytos direktyvos 1 straipsnio 4 dalis nustato, kad pasiūlyta
direktyva netaikoma mobiliųjų telefonų operatoriams. ECB supranta, kad netaikoma tais atvejais, kai
mobiliųjų telefonų operatorius veikia kaip tarpininkas, nepridurdamas „pridėtinės vertės“ prekėms
arba paslaugoms, kaip nurodyta pasiūlytos direktyvos 5 konstatuojamosios dalies paskutiniame saki-
nyje. ECB rekomenduoja, kad dėl teisinio aiškumo pasiūlytos direktyvos 5 konstatuojamoji dalis būtų
patobulinta, paaiškinant, ar direktyva būtų netaikoma perkant pvz. skambučio melodijas arba oro
prognozes.

5.3. E. pinigų apibrėžtis pasiūlytos direktyvos 2 straipsnio 2 dalyje pateikiama labai plačiai ir apima
daugumą sąskaitų rūšių; nurodoma, kas yra bendrai suprantama kaip e. pinigai, o tai taip pat apima
bankų sąskaitas ir mokėjimų sąskaitas, kadangi, nesvarbu, kokia susijusios sąskaitos rūšis, lėšų
apskaita ir saugojimas dabar atliekamas elektroninėmis priemonėmis. Nuoroda į mokėjimų operacijas
kaip apibrėžta Direktyvoje 2007/64/EB prideda dar vieną labai bendrą apibrėžties aspektą, kadangi
mokėjimų operacijos nėra apribotos tradicinėmis mokėjimo priemonėmis, bet taip pat apima lėšų
pervedimą ir išėmimą. Ši bendra e. pinigų apibrėžtis reikštų, kad tradicinės bankų sąskaitos, taip pat
mokėjimų sąskaitos būtų laikomos e. pinigais. Todėl ECB patartų nurodyti, kad bet kokios gautos
lėšos gali būti naudojamos vieninteliu tikslu – elektroniniam lėšų pervedimui iš e. pinigų turėtojo jų
gavėjams.

5.4. Nepažeidžiant pirmiau išdėstytos ECB nuomonės dėl teisinio gautų lėšų, kurios de facto yra indėliai,
statuso, atrodo, kad pasiūlytos direktyvos 8 straipsnio 2 dalis jau apima 8 straipsnio 3 dalies turinį,
todėl paskutinė dalis turėtų būti ištrinta.

5.5. 11 straipsnio 1 dalis reglamentuoja Komisijos įgyvendinimo priemonių priėmimą. Ypač 11 straipsnio
1 dalies c punktas numato teisinį pagrindą tam, nurodydamas „priemones, skirtas atsižvelgti į techno-
logijų ir rinkos plėtrą“. Jį ECB laiko per plačiai suformuluotu, kurio taikymo sritis neapribota ir kuris
galimai neatitinka pasiūlytos direktyvos 11 straipsnio 2 dalies reikalavimo, pagal kurį įgyvendinimo
priemonės turi būti „skirtos neesminėms […] nuostatoms iš dalies pakeisti“ pasiūlytoje direktyvoje.

Projekto rengimo pasiūlymai

Kai pirmiau išdėstytos rekomendacijos lemtų pasiūlytos direktyvos pakeitimus, projekto rengimo pasiūlymai
yra pateikiami pridedamame priede.

Priimta Frankfurte prie Maino, 2008 m. gruodžio 5 d.

ECB pirmininkas
Jean-Claude TRICHET
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PRIEDAS

Projekto rengimo pasiūlymai

Komisijos siūlomas tekstas ECB siūlomi pakeitimai (1)

1 pakeitimas
Pasiūlytos direktyvos 2 straipsnio 2 dalis

2. „elektroniniai pinigai“ – emitentui pateikiamu reikala-
vimu išreikšta piniginė vertė, kuri saugoma elektroninėse
laikmenose ir išleidžiama gavus lėšas, skirta mokėjimo
operacijoms atlikti, kaip apibrėžta Direktyvos 2007/64/EB
4 straipsnio 5 punkte, ir pripažįstama fizinių arba juridinių
asmenų, neskaitant paties emitento;

2. „elektroniniai pinigai“ – emitentui pateikiamu reikala-
vimu išreikšta piniginė vertė, kuri saugoma elektroninėse
laikmenose ir išleidžiama gavus lėšas, skirta vieninteliam
tikslui – mokėjimo operacijoms atlikti, kaip apibrėžta
Direktyvos 2007/64/EB 4 straipsnio 5 punkte,– lėšų perve-
dimui elektroninėmis priemonėmis iš elektroninių
pinigų turėtojo jų gavėjams, ir pripažįstama fizinių arba
juridinių asmenų, neskaitant paties emitento;

Pagrindimas – Žr. nuomonės 5 dalies 3 punktą

2 pakeitimas
Pasiūlytos direktyvos 5 straipsnio 1 dalis

1. Valstybės narės užtikrina, kad, turėtojui paprašius,
elektroninių pinigų emitentai bet kuriuo metu nominalia
pinigine verte grąžintų turimus elektroninius pinigus.

1. Valstybės narės užtikrina, kad, turėtojui paprašius,
elektroninių pinigų emitentai bet kuriuo metu nominalia
pinigine verte monetomis ir banknotais arba pervedimu
į sąskaitą grąžintų turimus elektroninius pinigus.

Pagrindimas – Žr. nuomonės 2 dalies 6 punktą

3 pakeitimas
Pasiūlytos direktyvos 8 straipsnio 3 dalis

3. Elektroninių pinigų įstaigos negali vykdyti indėlių ar
kitokių grąžintinų lėšų priėmimo veiklos, kaip apibrėžta
Direktyvos 2006/48/EB 5 straipsnyje.

[Išbraukiama]

Pagrindimas – Žr. nuomonės 5 dalies 4 punktą

4 pakeitimas
Pasiūlytos direktyvos 17 straipsnis

17 straipsnis

Direktyvos 2006/48/EB pakeitimai

1. 4 straipsnis iš dalies keičiamas taip:

a) 1 punkto b papunktis pakeičiamas taip:
„1) „kredito įstaiga“ – įmonė, kuri verčiasi indėlių ar
kitų grąžintinų lėšų priėmimu iš visuomenės ir paskolų
teikimu savo sąskaita;“

b) 5 punktas keičiamas taip:

„5) „finansų įstaiga“ – įmonė, kuri nėra kredito
įstaiga, bet kurios pagrindinė veikla yra įsigyti akcijų
arba verstis viena ar keliomis veiklos rūšimis, išvardy-
tomis I priedo 2–12 ir 15 punktuose“.

2. I priedas papildomas tokiu 15 punktu:

„15. Elektroninių pinigų leidimas“.

[Išbraukiama]

Pagrindimas – Žr. nuomonės 1, 2 ir 4 dalis

(1) Perbraukimu pagrindiniame tekste nurodomos teksto dalys, kurias ECB siūlo išbraukti. Paryškinimu pagrindiniame tekste pažymimas
ECB naujai pasiūlytas tekstas.
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II

(Komunikatai)

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ IR ORGANŲ PRIIMTI KOMUNIKATAI

KOMISIJA

Leidimas teikti valstybės pagalbą remiantis EB sutarties 87 ir 88 straipsnių nuostatomis

Atvejai, kuriems Komisija neprieštarauja

(Tekstas svarbus EEE)

(2009/C 30/02)

Sprendimo priėmimo data 2008 12 10

Pagalbos Nr. NN 60/05

Valstybė narė Ispanija

Regionas —

Pavadinimas (ir (arba) pagalbos gavėjo
pavadinimas)

Medidas urgentes para paliar los daños producidos en el sector agrario por los
incendios e inundaciones de 2004

Teisinis pagrindas Real Decreto Ley no 6/2004 y Ley no 2/2005, por las que se adoptan medidas
urgentes para reparar los daños causados por los incendios e inundaciones acae-
cidos en las Comunidades Autónomas de Aragón, Cataluña, Andalucía, La Rioja,
Comunidad Foral de Navarra y Comunidad Valenciana

Priemonės rūšis Pagalbos schema

Tikslas Atlyginti 2004 m. gaisrų ir potvynių ūkininkams padarytus nuostolius produk-
cijai

Pagalbos forma Tiesioginė dotacija

Biudžetas Bendras biudžetas yra 2 500 000 EUR

Intensyvumas 80 % nuostolių

Trukmė Vienkartinė išmoka

Ekonomikos sektoriai Žemės ūkis

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Ministerio de Medio Ambiente, Medio Rural y Medio Marino
Calle Alfonso XIII, no 62, 2a planta
E-28071 Madrid

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Sprendimo priėmimo data 2008 12 8

Pagalbos Nr. N 675/07

Valstybė narė Čekijos Respublika

Regionas –

Pavadinimas (ir (arba) pagalbos gavėjo
pavadinimas)

Ekologické zemědělství a biopotraviny

Teisinis pagrindas Zákon č. 242/2000 Sb., o ekologickém zemědělství,

zákon č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách

Priemonės rūšis Schema

Tikslas Ekologiškų produktų reklamavimas

Pagalbos forma Subsidijuojamos paslaugos

Biudžetas Iš viso: 48 mln. CZK (apytikriai 1,92 mln. EUR)

Metinis: 8 mln. CZK (apytikriai 320 000 EUR)

Intensyvumas Iki 100 %

Trukmė Nuo Komisijos patvirtinimo datos iki 2013 m. gruodžio 31 d.

Ekonomikos sektoriai Žemės ūkis

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Ministerstvo zemědělství České republiky
Těšnov 17
CZ-117 05 Praha 1

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Sprendimo priėmimo data 2008 12 11

Pagalbos Nr. NN 5/08

Valstybė narė Jungtinė Karalystė

Regionas Scotland

Pavadinimas (ir (arba) pagalbos gavėjo
pavadinimas)

Shetland Animal Health Scheme 2003-2007

Teisinis pagrindas Local Government in Scotland Act 2003; Zetland Council (ZCC) Act 1974

Priemonės rūšis Gyvūnų ligų likvidavimas

Tikslas Gyvūnų ligų likvidavimas

Pagalbos forma Subsidijuojamas paslaugų teikimas

Biudžetas Visas biudžetas: 167 025,93 GBP (apytikriai 200 000 EUR)

Intensyvumas 100 %
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Trukmė 2003 m. lapkričio 26 d.–2007 m. rugsėjo 30 d.

Ekonomikos sektoriai Žemės ūkio sektorius

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Shetland Islands Council
6 North Ness Business Park
Lerwick ZE1 0LZ
United Kingdom

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Sprendimo priėmimo data 2008 12 8

Pagalbos Nr. NN 16/08 (ex N 518/07)

Valstybė narė Ispanija

Regionas Castilla y León

Pavadinimas (ir (arba) pagalbos gavėjo
pavadinimas)

Ayuda a «Primayor Elaborados, S.L.U.»

Teisinis pagrindas «Informe favorable de la Comisión Delegada para Asuntos Económicos de la
Comunidad Autónoma de Castilla y León sobre la formalización de una pignora-
ción de depósito por “Ade Financiación, S.A.” a favor de la sociedad “Primayor
Elaborados, S.L.U.” para llevar a la Junta de Gobierno de la Comunidad Autó-
noma de Castilla y León la concesión de la ayuda»

Priemonės rūšis Individuali pagalba

Tikslas Pagalba sunkumus patiriančiai įmonei sanuoti

Pagalbos forma Užstatas

Biudžetas 2 324 000 EUR

Intensyvumas —

Trukmė 6 mėnesiai

Ekonomikos sektoriai Žemės ūkis

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Ade Financiación, S.A.
Junta de Castilla y León
Calle San Lorenzo no 24
E-47001 Valladolid

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Sprendimo priėmimo data 2008 12 17

Pagalbos Nr. N 587/08

Valstybė narė Lietuva

Regionas —

Pavadinimas (ir (arba) pagalbos gavėjo
pavadinimas)

Pagalba palūkanoms už kreditus (išskyrus žemei pirkti) kompensuoti

Teisinis pagrindas — Lietuvos Respublikos žemės ūkio ir kaimo plėtros įstatymas (Žin., 2002,
Nr. 72-3009);

— Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. rugpjūčio 22 d. nutarimas
Nr. 912 „Dėl Žemės ūkio paskolų garantijų fondo“ (Žin., 1997, Nr. 79-2009;
2003, Nr. 57-2542; 2005, Nr. 78-2825; 2005, Nr. 105-3874; 2007, Nr.
105-4306; 2008, Nr. 53-1976);

— Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministro 2007 m. balandžio 12 d.
įsakymas Nr. 3D-160 „Dėl dalies palūkanų už investicinius kreditus, paimtus
nuo 2007 m. gegužės 1 d. ir suteiktus su UAB Žemės ūkio paskolų garantijų
fondo garantija, kompensavimo taisyklių patvirtinimo“ (Žin., 2007,
Nr. 45-1705; 2008, Nr. 39-1441; 2008, Nr. 88-3553);

— Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministro 2007 m. balandžio 12 d.
įsakymas Nr. 3D-159 „Dėl dalies palūkanų už investicinius kreditus, paimtus
nuo 2007 m. gegužės 1 d. ir suteiktus be UAB Žemės ūkio paskolų garantijų
fondo garantijos, kompensavimo taisyklių patvirtinimo“ (Žin., 2007,
Nr. 45-1704; 2008, Nr. 41-1525; 2008, Nr. 88-3552)

Priemonės rūšis Pagalba investicijoms į pirminę žemės ūkio produktų gamybą

Tikslas Sektoriaus plėtra

Pagalbos forma Palūkanų subsidija

Biudžetas Iš viso 54 000 000 LTL

Intensyvumas Iki 40 %

Trukmė Iki 2013 12 31

Ekonomikos sektoriai Žemės ūkio sektorius

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Lietuvos Respublikos žemės ūkio ministerija,
Gedimino pr. 19
LT-01103 Vilnius

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Leidimas teikti valstybės pagalbą remiantis EB sutarties 87 ir 88 straipsnių nuostatomis

Atvejai, kuriems Komisija neprieštarauja

(2009/C 30/03)

Sprendimo priėmimo data 2008 12 10

Pagalbos Nr. N 135/08

Valstybė narė Vokietija

Regionas —

Pavadinimas Promotion Fund Law (Absatzfondsgesetz)

Teisinis pagrindas — Gesetz über die Errichtung eines zentralen Fonds zur Absatzförderung der
deutschen Land- und Ernährungswirtschaft (Absatzfondsgesetz)

— Verordnung über die Beiträge nach dem Absatzfondsgesetz

Priemonės rūšis Pagalbos schema

Tikslas Rėmimas ir reklama

Pagalbos forma Dotacija

Biudžetas 610 mln. EUR

Intensyvumas Iki 100 %

Trukmė 2008-2013

Ekonomikos sektoriai Žemės ūkio sektorius

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Absatzförderungsfonds der deutschen Land- und Ernährungswirtschaft
Schertberger Straße 14
D-53177 Bonn

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Sprendimo priėmimo data 2008 12 10

Pagalbos Nr. N 379/08

Valstybė narė Italija

Regionas —

Pavadinimas (ir (arba) pagalbos gavėjo
pavadinimas)

Regime dei contratti di filiera e di distretto (Decreto del Ministro delle Politiche
Agricole e Forestali recante criteri, modalità e procedure per l'attuazione dei
contratti di filiera in attuazione della legge n. 289 del 27 dicembre 2002, arti-
colo 66, commi 1 e 2)
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Teisinis pagrindas — Decreto n. 2850 del 21 aprile 2008 di attuazione dell'articolo 4, comma 2,
del decreto interministeriale recante condizioni di accesso ai finanziamenti
del fondo rotativo per il sostegno alle imprese e gli investimenti in ricerca

— Legge 27 dicembre 2002, n. 289, recante disposizioni per la formazione del
bilancio annuale e pluriennale dello Stato (legge finanziaria 2003), pubbli-
cata nella Gazzetta Ufficiale n. 305 del 31 dicembre 2002 — Supplemento
Ordinario n. 240 ed in particolare gli articoli 60 e 61, relativi al «Finanzia-
mento degli investimenti per lo sviluppo» e al «Fondo per le aree sottoutiliz-
zate ed interventi nelle medesime aree», e il comma 1 dell'articolo 66, rela-
tivo al sostegno della filiera agroalimentare

— Decreto del Ministro delle Politiche Agricole e Forestali del 1o agosto 2003,
relativo a criteri, modalità e procedure per l'attuazione dei contratti di filiera;
pubblicato nella Gazzetta Ufficiale del 29 settembre 2003, n. 226, e succes-
sive modificazioni

— Decreto 3 febbraio 2004 di modifica del Decreto del Ministro delle Politiche
Agricole e Forestali 1o agosto 2003, relativo a criteri, modalità e procedure
per l'attuazione dei contratti di filiera

— Decreto del Ministro delle Politiche Agricole e Forestali del 20 marzo 2006,
recante disposizioni per l'attuazione dei contratti di filiera, pubblicato nella
Gazzetta Ufficiale del 12 aprile 2006, n. 86

— Decreto del Ministro delle Politiche Agricole alimentari e Forestali n. 452 del
3 luglio 2007, recante modifica al decreto 1o agosto 2003, relativo a criteri,
modalità e procedure per l'attuazione dei contratti di filiera, pubblicato nella
Gazzetta Ufficiale del 24 luglio 2007, n. 170

— Circolare 2 dicembre 2003 attuativa del Decreto 1o agosto 2003 del
Ministro delle Politiche Agricole e Forestali recante criteri, modalità e proce-
dure per l'attuazione dei contratti di filiera, pubblicata nella Gazzetta Uffi-
ciale dell'8 gennaio 2004, n. 5

— Decreto 22 novembre 2007 del Ministro delle Politiche Agricole alimentari
e Forestali di concerto con il Ministro dell'Economia e delle Finanze e con il
Ministro dello sviluppo economico, recante condizioni di accesso ai finanzia-
menti del fondo rotativo

Priemonės rūšis Pagalbos schema

Tikslas Pagalba investicijoms (į žemės ūkio valdas, žemės ūkio pastatams perkelti į kitą
vietą, susijusioms su aplinkos apsauga ir gerinimu, skirtoms žemės ūkio
produktų perdirbimui ir prekybai), pagalba kokybiškų žemės ūkio produktų
gamybai ir prekybai skatinti, teikti techninę paramą (konsultavimo paslaugas,
profesinį rengimą, organizavimą ir dalyvavimą forumuose, konkursuose, paro-
dose ir mugėse) žemės ūkio sektoriuje, pagalba žemės ūkio produktų reklamai,
pagalba moksliniams tyrimams ir plėtrai

Pagalbos forma Tiesioginė dotacija ir lengvatinė paskola

Biudžetas Visas biudžetas: 800 mln. EUR

Intensyvumas Kintamas (20–100 % priklausomai nuo pagalbos priemonės)

Trukmė Komisijai patvirtinus, iki 2013 m. gruodžio 31 d.

Ekonomikos sektoriai Žemės ūkio ir žemės ūkio produktų pramonė

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Ministero delle politiche agricole alimentari e forestali
Via XX Settembre, 20
I-00187 Roma

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

2009 2 6 C 30/15Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT



Sprendimo priėmimo data 2008 12 17

Pagalbos Nr. N 517/08

Valstybė narė Latvija

Regionas —

Pavadinimas (ir (arba) pagalbos gavėjo
pavadinimas)

Atbalsts kartupeļu gaišās gredzenpuves ierobežošanai un apkarošanai

Teisinis pagrindas — Ministru kabineta 2007. gada 29. maija noteikumi Nr. 365 “Kartupeļu gaišās
gredzenpuves apkarošanas un ierobežošanas kārtība”

— “Atbalsts kartupeļu gaišās gredzenpuves ierobežošanai un apkarošanai”
projekts

Priemonės rūšis Pagalbos schema

Tikslas Augalų ligų prevencija ir nuostolių atlyginimas

Pagalbos forma Tiesioginė dotacija ir subsidijuojamos paslaugos

Biudžetas 4 750 000 LVL (apytikriai 6 800 000 EUR)

Intensyvumas Iki 100 %

Trukmė Iki 2013 12 30

Ekonomikos sektoriai Žemės ūkio sektorius

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Zemkopības ministrija
Republikas laukums 2
LV-1981 Rīga

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Sprendimo priėmimo data 2008 12 17

Pagalbos Nr. N 526/08

Valstybė narė Nyderlandai

Regionas —

Pavadinimas (ir (arba) pagalbos gavėjo
pavadinimas)

Aanpassing van de heffing waaruit onderzoek en ontwikkeling in de pluimvee-
sector en de preventie van ziekten van pluimvee worden gefinancierd voor 2009

Teisinis pagrindas Wet op de bedrijfsorganisaties (artikel 126), Instellingsbesluit Productschap
Pluimvee en Eieren (artikelen 6 en 8), Concept Verordening van het Products-
chap Puimvee en Eieren betreffende algemene bepalingen voor heffingen 2009,
Concept Verordening van het Productschap Puimvee en Eieren tot wijziging van
de verordening bestemmingsheffingen legsector 2009, Ontwerpverordening van
het Productschap Puimvee en Eieren tot wijziging van de verordening bestem-
mingsheffingen pluimveevlees sector 2009 en de ontwerpverordening van het
Productschap Pluimvee en Eieren tot wijziging van de verordening bestemmings-
heffingen legsector (2009-I)

Priemonės rūšis Parafiskalinis mokestis

Tikslas Priemonė susijusi su parafiskalinio mokesčio, kuriuo finansuojami paukščių ligų
prevencijos ir likvidavimo moksliniai tyrimai bei plėtra, tikslinimu
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Pagalbos forma Parafiskalinis mokestis, pagalba moksliniams tyrimams ir plėtrai

Biudžetas 4,56 mln. EUR per metus, 32 mln. EUR 2007–2013 m. laikotarpiu

Intensyvumas 100 %

Trukmė 2009-2013

Ekonomikos sektoriai Žemės ūkio sektorius, paukštienos ir kiaušinių sektorius

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Productschappen Vee, Vlees en Eieren
Louis Braillelaan 80
Postbus 460
2700 AL Zoetermeer
Nederland

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Sprendimo priėmimo data 2008 12 4

Pagalbos Nr. N 544/08

Valstybė narė Latvija

Regionas —

Pavadinimas (ir (arba) pagalbos gavėjo
pavadinimas)

Atbalsts, lai kompensētu zaudējumus, kas radās augļu dārzos bakteriālās iedegas
rezultātā

Teisinis pagrindas — Augu aizsardzības likums;
— 2004. gada 30. marta Ministru kabineta noteikumi Nr. 218 “Augu karan-

tīnas noteikumi”;
— “Kārtība, kādā piešķir kompensāciju par fitosanitāro pasākumu izpildi”

projekts

Priemonės rūšis Augalų ligų likvidavimas

Tikslas Augalų ligos ir užkrėtimas kenkėjais

Pagalbos forma Tiesioginė dotacija ir subsidijuojamos paslaugos

Biudžetas Visas biudžetas: 1 750 000 LVL (apytikriai 2 490 040 EUR)

Intensyvumas Iki 100 %

Trukmė Iki 2013 12 30

Ekonomikos sektoriai Žemės ūkio sektorius

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Lauku atbalsta dienests
Republikas laukums 2
LV-1981 Rīga

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

2009 2 6 C 30/17Europos Sąjungos oficialusis leidinysLT



Komisijos komunikatas kuriuo oficialiai pripažįstama, kad tam tikri žemės ūkio srities Bendrijos
teisės aktai yra pasenę

(2009/C 30/04)

Aktų, kurie turi būti pašalinti iš galiojančio acquis, sąrašas

(Grūdai)

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 752/2004
Oficialusis leidinys L 118, 2004 4 23, p. 21

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1194/2004
Oficialusis leidinys L 228, 2004 6 29, p. 14

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1274/2004
Oficialusis leidinys L 241, 2004 7 13, p. 5

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1364/2004
Oficialusis leidinys L 253, 2004 7 29, p. 16

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1757/2004
Oficialusis leidinys L 313, 2004 10 12, p. 10

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 115/2005
Oficialusis leidinys L 24, 2005 1 27, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1058/2005
Oficialusis leidinys L 174, 2005 7 7, p. 12

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1059/2005
Oficialusis leidinys L 174, 2005 7 7, p. 15

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1060/2005
Oficialusis leidinys L 174, 2005 7 7, p. 18

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1061/2005
Oficialusis leidinys L 174, 2005 7 7, p. 24

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1062/2005
Oficialusis leidinys L 174, 2005 7 7, p. 30

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1063/2005
Oficialusis leidinys L 174, 2005 7 7, p. 36

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1064/2005
Oficialusis leidinys L 174, 2005 7 7, p. 42

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1065/2005
Oficialusis leidinys L 174, 2005 7 7, p. 48

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1066/2005
Oficialusis leidinys L 174, 2005 7 7, p. 54

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1164/2005
Oficialusis leidinys L 188, 2005 7 20, p. 4

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1165/2005
Oficialusis leidinys L 188, 2005 7 20, p. 7

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1166/2005
Oficialusis leidinys L 188, 2005 7 20, p. 10

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1374/2005
Oficialusis leidinys L 219, 2005 8 24, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1375/2005
Oficialusis leidinys L 219, 2005 8 24, p. 9

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1376/2005
Oficialusis leidinys L 219, 2005 8 24, p. 15

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1377/2005
Oficialusis leidinys L 219, 2005 8 24, p. 21

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1381/2005
Oficialusis leidinys L 220, 2005 8 25, p. 9

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1382/2005
Oficialusis leidinys L 220, 2005 8 25, p. 15

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1383/2005
Oficialusis leidinys L 220, 2005 8 25, p. 21

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1384/2005
Oficialusis leidinys L 220, 2005 8 25, p. 27

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1438/2005
Oficialusis leidinys L 228, 2005 9 3, p. 5

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1516/2005
Oficialusis leidinys L 244, 2005 9 20, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1572/2005
Oficialusis leidinys L 253, 2005 9 29, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1573/2005
Oficialusis leidinys L 253, 2005 9 29, p. 6

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1621/2005
Oficialusis leidinys L 259, 2005 10 5, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1622/2005
Oficialusis leidinys L 259, 2005 10 5, p. 9

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1695/2005
Oficialusis leidinys L 272, 2005 10 18, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1696/2005
Oficialusis leidinys L 272, 2005 10 18, p. 9

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1809/2005
Oficialusis leidinys L 291, 2005 11 5, p. 4

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1845/2005
Oficialusis leidinys L 296, 2005 11 12, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1862/2005
Oficialusis leidinys L 299, 2005 11 16, p. 35

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1909/2005
Oficialusis leidinys L 305, 2005 11 24, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1975/2005
Oficialusis leidinys L 317, 2005 12 3, p. 9

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 25/2006
Oficialusis leidinys L 6, 2006 1 11, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 26/2006
Oficialusis leidinys L 6, 2006 1 11, p. 9

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 27/2006
Oficialusis leidinys L 6, 2006 1 11, p. 15

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 28/2006
Oficialusis leidinys L 6, 2006 1 11, p. 21

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 80/2006
Oficialusis leidinys L 14, 2006 1 19, p. 5
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Komisijos reglamentas (EB) Nr. 256/2006
Oficialusis leidinys L 46, 2006 2 16, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 257/2006
Oficialusis leidinys L 46, 2006 2 16, p. 9

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 362/2006
Oficialusis leidinys L 61, 2006 3 2, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 807/2006
Oficialusis leidinys L 147, 2006 6 1, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 835/2006
Oficialusis leidinys L 152, 2006 6 7, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 836/2006
Oficialusis leidinys L 152, 2006 6 7, p. 6

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 935/2006
Oficialusis leidinys L 172, 2006 6 24, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 936/2006
Oficialusis leidinys L 172, 2006 6 24, p. 6

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 990/2006
Oficialusis leidinys L 179, 2006 7 1, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1200/2006
Oficialusis leidinys L 218, 2006 8 9, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1414/2006
Oficialusis leidinys L 267, 2006 9 27, p. 16

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1415/2006
Oficialusis leidinys L 267, 2006 9 27, p. 19

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1421/2006
Oficialusis leidinys L 269, 2006 9 28, p. 6

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1482/2006
Oficialusis leidinys L 276, 2006 10 7, p. 51

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1483/2006
Oficialusis leidinys L 276, 2006 10 7, p. 58

(Kiauliena)

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1012/2001
Oficialusis leidinys L 140, 2001 5 24, p. 37

Komisijos sprendimas 2004/832/EB
Oficialusis leidinys L 359, 2004 12 4, p. 62

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1900/2004
Oficialusis leidinys L 328, 2004 10 30, p. 69

Komisijos sprendimas 2005/362/EB
Oficialusis leidinys L 118, 2005 5 5, p. 37

(Kiaušiniai, paukštiena)

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2334/98
Oficialusis leidinys L 291, 1998 10 30, p. 15

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 293/1999
Oficialusis leidinys L 36, 1999 2 10, p. 12

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 872/2003
Oficialusis leidinys L 125, 2003 5 21, p. 5

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1081/2004
Oficialusis leidinys L 204, 2004 6 9, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1249/2004
Oficialusis leidinys L 237, 2004 7 8, p. 12

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1499/2004
Oficialusis leidinys L 275, 2004 8 25, p. 10

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2102/2004
Oficialusis leidinys L 365, 2004 12 10, p. 10

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 106/2005
Oficialusis leidinys L 20, 2005 1 22, p. 14

(Pienas)

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 671/95
Oficialusis leidinys L 70, 1995 3 30, p. 2

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 100/1999
Oficialusis leidinys L 11, 1999 1 16, p. 12

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 417/2003
Oficialusis leidinys L 64, 2003 3 7, p. 11

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1447/2003
Oficialusis leidinys L 206, 2003 8 15, p. 7

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1471/2003
Oficialusis leidinys L 211, 2003 8 21, p. 5

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1904/2003
Oficialusis leidinys L 280, 2003 10 30, p. 20

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2332/2003
Oficialusis leidinys L 346, 2003 12 31, p. 12

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 664/2004
Oficialusis leidinys L 104, 2004 4 8, p. 106

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 815/2004
Oficialusis leidinys L 153, 2004 4 30, p. 17

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1233/2004
Oficialusis leidinys L 234, 2004 7 3, p. 7

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1519/2005
Oficialusis leidinys L 244, 2005 9 20, p. 13

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1962/2005
Oficialusis leidinys L 315, 2005 12 1, p. 13

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 796/2006
Oficialusis leidinys L 142, 2006 5 30, p. 4

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1285/2006
Oficialusis leidinys L 235, 2006 8 30, p. 8

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1452/2006
Oficialusis leidinys L 271, 2006 9 30, p. 40

(Ryžiai)

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 443/98
Oficialusis leidinys L 56, 1998 2 26, p. 10

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 784/2003
Oficialusis leidinys L 115, 2003 5 9, p. 14

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1365/2004
Oficialusis leidinys L 253, 2004 7 29, p. 19

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 87/2006
Oficialusis leidinys L 15, 2006 1 20, p. 26

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 88/2006
Oficialusis leidinys L 15, 2006 1 20, p. 28

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 313/2006
Oficialusis leidinys L 52, 2006 2 23, p. 12

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 314/2006
Oficialusis leidinys L 52, 2006 2 23, p. 14
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(Vynas)

Komisijos sprendimas 89/228/EEB
Oficialusis leidinys L 94, 1989 4 7, p. 38

Komisijos reglamentas (EEB) Nr. 1014/90
Oficialusis leidinys L 105, 1990 4 25, p. 9

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1518/1999
Oficialusis leidinys L 177, 1999 7 13, p. 7

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2728/2000
Oficialusis leidinys L 316, 2000 12 15, p. 14

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 442/2001
Oficialusis leidinys L 63, 2001 3 3, p. 52

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 786/2001
Oficialusis leidinys L 115, 2001 4 25, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1203/2001
Oficialusis leidinys L 163, 2001 6 20, p. 11

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1232/2001
Oficialusis leidinys L 168, 2001 6 23, p. 9

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1367/2002
Oficialusis leidinys L 198, 2002 7 27, p. 30

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 81/2004
Oficialusis leidinys L 12, 2004 1 17, p. 40

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 709/2004
Oficialusis leidinys L 111, 2004 4 17, p. 21

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 819/2004
Oficialusis leidinys L 153, 2004 4 30, p. 91

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1895/2004
Oficialusis leidinys L 328, 2004 10 30, p. 60

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1990/2004
Oficialusis leidinys L 344, 2004 11 20, p. 8

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2119/2004
Oficialusis leidinys L 367, 2004 12 14, p. 8

Komisijos sprendimas 2005/716/EB
Oficialusis leidinys L 271, 2005 10 15, p. 45

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 360/2005
Oficialusis leidinys L 57, 2005 3 3, p. 15

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 680/2005
Oficialusis leidinys L 110, 2005 4 30, p. 18

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 748/2005
Oficialusis leidinys L 126, 2005 5 19, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 761/2005
Oficialusis leidinys L 127, 2005 5 20, p. 6

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 762/2005
Oficialusis leidinys L 127, 2005 5 20, p. 8

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1530/2005
Oficialusis leidinys L 246, 2005 9 22, p. 9

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1643/2005
Oficialusis leidinys L 263, 2005 10 8, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1758/2005
Oficialusis leidinys L 285, 2005 10 28, p. 8

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 117/2006
Oficialusis leidinys L 21, 2006 1 25, p. 5

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 593/2006
Oficialusis leidinys L 104, 2006 4 13, p. 15

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 944/2006
Oficialusis leidinys L 173, 2006 6 27, p. 10

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1517/2006
Oficialusis leidinys L 282, 2006 10 13, p. 13

(Cukrus)

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1489/1999
Oficialusis leidinys L 172, 1999 7 8, p. 27

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1531/2000
Oficialusis leidinys L 175, 2000 7 14, p. 69

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1708/2000
Oficialusis leidinys L 195, 2000 8 1, p. 34

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1430/2001
Oficialusis leidinys L 192, 2001 7 14, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1667/2001
Oficialusis leidinys L 223, 2001 8 18, p. 9

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1158/2003
Oficialusis leidinys L 162, 2003 7 1, p. 24

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 443/2004
Oficialusis leidinys L 72, 2004 3 11, p. 52

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 737/2004
Oficialusis leidinys L 116, 2004 4 22, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 919/2004
Oficialusis leidinys L 163, 2004 4 30, p. 90

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1213/2004
Oficialusis leidinys L 232, 2004 7 1, p. 17

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1327/2004
Oficialusis leidinys L 246, 2004 7 20, p. 23

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 221/2005
Oficialusis leidinys L 39, 2005 2 11, p. 15

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1306/2005
Oficialusis leidinys L 208, 2005 8 11, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1307/2005
Oficialusis leidinys L 208, 2005 8 11, p. 6

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1308/2005
Oficialusis leidinys L 208, 2005 8 11, p. 9

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1648/2005
Oficialusis leidinys L 266, 2005 10 11, p. 17

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1649/2005
Oficialusis leidinys L 266, 2005 10 11, p. 20

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1650/2005
Oficialusis leidinys L 266, 2005 10 11, p. 23

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1651/2005
Oficialusis leidinys L 266, 2005 10 11, p. 26

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1652/2005
Oficialusis leidinys L 266, 2005 10 11, p. 29

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 22/2006
Oficialusis leidinys L 5, 2006 1 10, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 863/2006
Oficialusis leidinys L 160, 2006 6 14, p. 14
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(Jautiena ir veršiena)

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2730/1999
Oficialusis leidinys L 328, 1999 12 22, p. 37

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 980/2000
Oficialusis leidinys L 113, 2000 5 12, p. 27

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1174/2000
Oficialusis leidinys L 131, 2000 6 1, p. 30

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1596/2000
Oficialusis leidinys L 182, 2000 7 21, p. 12

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1713/2000
Oficialusis leidinys L 196, 2000 8 2, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 977/2003
Oficialusis leidinys L 141, 2003 6 7, p. 5

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2234/2003
Oficialusis leidinys L 339, 2003 12 24, p. 27

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2340/2003
Oficialusis leidinys L 346, 2003 12 31, p. 31

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 276/2004
Oficialusis leidinys L 47, 2004 2 18, p. 16

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1201/2004
Oficialusis leidinys L 230, 2004 6 30, p. 12

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1202/2004
Oficialusis leidinys L 230, 2004 6 30, p. 19

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1204/2004
Oficialusis leidinys L 230, 2004 6 30, p. 32

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 715/2005
Oficialusis leidinys L 121, 2005 5 13, p. 48

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 992/2005
Oficialusis leidinys L 168, 2005 6 30, p. 16

(Tabakas)

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1373/1999
Oficialusis leidinys L 162, 1999 6 26, p. 47

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1045/2000
Oficialusis leidinys L 118, 2000 5 19, p. 18

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 640/2003
Oficialusis leidinys L 93, 2003 4 10, p. 18

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 888/2003
Oficialusis leidinys L 127, 2003 5 23, p. 19

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1245/2003
Oficialusis leidinys L 174, 2003 7 12, p. 3

Komisijos sprendimas 2004/148/EB
Oficialusis leidinys L 49, 2004 2 19, p. 47

Komisijos sprendimas 2004/543/EB
Oficialusis leidinys L 240, 2004 7 10, p. 14

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 479/2004
Oficialusis leidinys L 78, 2004 3 16, p. 6

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1084/2004
Oficialusis leidinys L 207, 2004 6 10, p. 6

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1418/2004
Oficialusis leidinys L 258, 2004 8 5, p. 10

Komisijos sprendimas 2005/129/EB
Oficialusis leidinys L 43, 2005 2 15, p. 28

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 299/2005
Oficialusis leidinys L 51, 2005 2 24, p. 11

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 760/2005
Oficialusis leidinys L 127, 2005 5 20, p. 4

(Vaisiai ir daržovės)

Komisijos reglamentas (EEB) Nr. 2264/69
Oficialusis leidinys L 287, 1969 11 15, p. 3

Komisijos reglamentas (EEB) Nr. 2159/89
Oficialusis leidinys L 207, 1989 7 19, p. 19

91/229/EEB: Komisijos sprendimas
Oficialusis leidinys L 100, 1991 4 20, p. 35

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2382/95
Oficialusis leidinys L 244, 1995 10 12, p. 40

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1599/97
Oficialusis leidinys L 216, 1997 8 8, p. 63

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1647/98
Oficialusis leidinys L 210, 1998 7 28, p. 59

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2717/98
Oficialusis leidinys L 342, 1998 12 17, p. 10

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 921/1999
Oficialusis leidinys L 114, 1999 5 1, p. 46

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1122/1999
Oficialusis leidinys L 135, 1999 5 29, p. 33

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1961/2001
Oficialusis leidinys L 268, 2001 10 9, p. 8

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2387/2001
Oficialusis leidinys L 323, 2001 12 7, p. 10

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 851/2002
Oficialusis leidinys L 135, 2002 5 23, p. 14

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 902/2002
Oficialusis leidinys L 142, 2002 5 31, p. 20

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2379/2002
Oficialusis leidinys L 358, 2002 12 31, p. 108

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 686/2004
Oficialusis leidinys L 106, 2004 4 15, p. 10

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 877/2004
Oficialusis leidinys L 162, 2004 4 30, p. 54

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1074/2004
Oficialusis leidinys L 198, 2004 6 5, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1077/2004
Oficialusis leidinys L 203, 2004 6 8, p. 7

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1205/2004
Oficialusis leidinys L 230, 2004 6 30, p. 39

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1431/2004
Oficialusis leidinys L 264, 2004 8 11, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1743/2004
Oficialusis leidinys L 311, 2004 10 8, p. 19

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1894/2004
Oficialusis leidinys L 328, 2004 10 30, p. 57

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2165/2004
Oficialusis leidinys L 371, 2004 12 18, p. 3
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Komisijos reglamentas (EB) Nr. 218/2005
Oficialusis leidinys L 39, 2005 2 11, p. 5

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1034/2005
Oficialusis leidinys L 171, 2005 7 2, p. 11

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1197/2005
Oficialusis leidinys L 194, 2005 7 26, p. 11

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1317/2005
Oficialusis leidinys L 210, 2005 8 12, p. 8

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1319/2005
Oficialusis leidinys L 210, 2005 8 12, p. 13

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1981/2005
Oficialusis leidinys L 318, 2005 12 6, p. 4

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1982/2005
Oficialusis leidinys L 318, 2005 12 6, p. 8

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 210/2006
Oficialusis leidinys L 36, 2006 2 8, p. 34

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1449/2006
Oficialusis leidinys L 271, 2006 9 30, p. 33

(Iš vaisių ir daržovių pagaminti produktai)

Komisijos reglamentas (EEB) Nr. 2077/85
Oficialusis leidinys L 196, 1985 7 26, p. 28

Komisijos sprendimas 89/198/EEB
Oficialusis leidinys L 73, 1989 3 17, p. 54

Komisijos reglamentas (EEB) Nr. 2053/89
Oficialusis leidinys L 195, 1989 7 11, p. 11

Komisijos reglamentas (EEB) Nr. 2054/89
Oficialusis leidinys L 195, 1989 7 11, p. 14

Komisijos reglamentas (EEB) Nr. 2252/92
Oficialusis leidinys L 219, 1992 8 4, p. 19

Komisijos reglamentas (EEB) Nr. 558/93
Oficialusis leidinys L 58, 1993 3 11, p. 50

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1905/94
Oficialusis leidinys L 194, 1994 7 29, p. 21

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1429/95
Oficialusis leidinys L 141, 1995 6 24, p. 28

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1591/95
Oficialusis leidinys L 150, 1995 7 1, p. 91

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2315/95
Oficialusis leidinys L 233, 1995 9 30, p. 70

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2382/95
Oficialusis leidinys L 244, 1995 10 12, p. 40

Komisijos sprendimas 97/795/EB
Oficialusis leidinys L 323, 1997 11 26, p. 37

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 956/97
Oficialusis leidinys L 139, 1997 5 30, p. 10

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1622/1999
Oficialusis leidinys L 192, 1999 7 24, p. 33

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2279/1999
Oficialusis leidinys L 279, 1999 10 29, p. 26

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 961/2002
Oficialusis leidinys L 148, 2002 6 6, p. 18

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 416/2004
Oficialusis leidinys L 68, 2004 3 6, p. 12

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 634/2004
Oficialusis leidinys L 100, 2004 4 6, p. 19

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1074/2004
Oficialusis leidinys L 198, 2004 6 5, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 220/2005
Oficialusis leidinys L 39, 2005 2 11, p. 11

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1035/2005
Oficialusis leidinys L 171, 2005 7 2, p. 15

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1101/2005
Oficialusis leidinys L 183, 2005 7 14, p. 64

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1321/2005
Oficialusis leidinys L 210, 2005 8 12, p. 21

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1439/2005
Oficialusis leidinys L 228, 2005 9 3, p. 9

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1471/2005
Oficialusis leidinys L 234, 2005 9 10, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 392/2006
Oficialusis leidinys L 65, 2006 3 7, p. 14

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 939/2006
Oficialusis leidinys L 172, 2006 6 24, p. 13

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1178/2006
Oficialusis leidinys L 212, 2006 8 2, p. 6

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1205/2006
Oficialusis leidinys L 219, 2006 8 10, p. 7

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1207/2006
Oficialusis leidinys L 219, 2006 8 10, p. 9

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1235/2006
Oficialusis leidinys L 225, 2006 8 17, p. 22

(Kita)

Komisijos reglamentas (EEB) Nr. 2676/91
Oficialusis leidinys L 253, 1991 9 10, p. 14

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 2154/96
Oficialusis leidinys L 289, 1996 11 12, p. 2

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 180/2001
Oficialusis leidinys L 27, 2001 1 30, p. 15

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1248/2004
Oficialusis leidinys L 237, 2004 7 8, p. 11

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1819/2005
Oficialusis leidinys L 293, 2005 11 9, p. 3

Komisijos reglamentas (EB) Nr. 3393/93
Oficialusis leidinys L 306, 1993 12 11, p. 32
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Leidimas teikti valstybės pagalbą remiantis EB sutarties 87 ir 88 straipsnių nuostatomis

Atvejai, kuriems Komisija neprieštarauja

(Tekstas svarbus EEE)

(2009/C 30/05)

Sprendimo priėmimo data 2008 12 17

Pagalbos nr. N 387/08

Valstybė narė Prancūzija

Regionas —

Pagalbos (ir (arba) gavėjo) pavadinimas Système d'aides au transport

Teisinis pagrindas Projet de délibération du Conseil d'Administration de l'ADEME (Agence de
l'Environnement et de la Maîtrise de l'Énergie)

Priemonės rūšis Pagalbos schema

Tikslas Aplinkos apsauga

Pagalbos forma Tiesioginė dotacija

Biudžetas 30 mln. EUR (bendras biudžetas)

Intensyvumas 50 %

Trukmė 2009 1 1-2014 12 31

Ekonomikos sektoriai Visi

Pagalbą teikiančios institucijos pavadi-
nimas ir adresas

Agence de l'Environnement et de la Maîtrise de l'Énergie (ADEME)
20, avenue du Grésillé
BP 90 406
F-49004 Angers cedex 01

Kita informacija —

Sprendimo tekstą be konfidencialių duomenų oficialiąja(-iosiomis) kalba(-omis) galima rasti tinklalapyje:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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IV

(Pranešimai)

EUROPOS SĄJUNGOS INSTITUCIJŲ IR ORGANŲ
PRANEŠIMAI

KOMISIJA

Euro kursas (1)

2009 m. vasario 5 d.

(2009/C 30/06)

1 euro =

Valiuta Valiutos kursas

USD JAV doleris 1,2829

JPY Japonijos jena 115,04

DKK Danijos krona 7,4511

GBP Svaras sterlingas 0,878

SEK Švedijos krona 10,6265

CHF Šveicarijos frankas 1,4919

ISK Islandijos krona

NOK Norvegijos krona 8,779

BGN Bulgarijos levas 1,9558

CZK Čekijos krona 28,248

EEK Estijos kronos 15,6466

HUF Vengrijos forintas 294,99

LTL Lietuvos litas 3,4528

LVL Latvijos latas 0,7032

PLN Lenkijos zlotas 4,6485

RON Rumunijos lėja 4,279

TRY Turkijos lira 2,1032

Valiuta Valiutos kursas

AUD Australijos doleris 1,9772

CAD Kanados doleris 1,5807

HKD Honkongo doleris 9,9472

NZD Naujosios Zelandijos doleris 2,5033

SGD Singapūro doleris 1,9325

KRW Pietų Korėjos vonas 1 770,63

ZAR Pietų Afrikos randas 12,7571

CNY Kinijos ženminbi juanis 8,7708

HRK Kroatijos kuna 7,3952

IDR Indijos rupija 14 962,46

MYR Malaizijos ringitas 4,6372

PHP Filipinų pesas 60,72

RUB Rusijos rublis 46,601

THB Tailando batas 44,845

BRL Brazilijos realas 2,9559

MXN Meksikos pesas 18,5251

INR Indijos rupija 62,426
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(1) Šaltinis: valiutų perskaičiavimo kursai paskelbti ECB.



V

(Skelbimai)

PROCEDŪROS, SUSIJUSIOS SU KONKURENCIJOS POLITIKOS ĮGYVENDINIMU

KOMISIJA

Išankstinis pranešimas apie koncentraciją

(Byla COMP/M.5465 — Orkla/Sapa)

Bylą numatoma nagrinėti supaprastinta tvarka

(Tekstas svarbus EEE)

(2009/C 30/07)

1. 2009 m. sausio 30 d. pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 4 straipsnį (1) Komisija gavo prane-
šimą apie siūlomą koncentraciją: įmonė „Orkla ASA“ (toliau – „Orkla“, Norvegija) pirkdama akcijas įgyja,
kaip apibrėžta Tarybos reglamento 3 straipsnio 1 dalies b punkte, visos įmonės „Sapa AB“ (toliau – „Sapa“,
Švedija) kontrolę.

2. Įmonių verslo veikla:

— „Orkla“: veikia prekių ženklais pažymėtų vartojimo prekių, aliuminio, atsinaujinančių energijos išteklių,
specialiųjų medžiagų ir finansinio investavimo sektoriuose,

— „Sapa“: ekstruzinių lengvųjų lydinių gamyba ir tiekimas.

3. Preliminariai išnagrinėjusi pranešimą Komisija mano, kad sandoriui, apie kurį pranešta, galėtų būti
taikomas Reglamentas (EB) Nr. 139/2004. Komisijai paliekama teisė priimti galutinį sprendimą šiuo klau-
simu. Remiantis Komisijos komunikatu dėl supaprastintos procedūros, taikomos tam tikroms koncentraci-
joms pagal Tarybos reglamentą (EB) Nr. 139/2004 (2), reikėtų pažymėti, kad šią bylą numatoma nagrinėti
komunikate nurodyta tvarka.

4. Komisija kviečia suinteresuotas trečiąsias šalis teikti savo pastabas dėl pasiūlyto veiksmo.

Pastabos Komisijai turi būti pateiktos ne vėliau kaip per 10 dienų nuo šio pranešimo paskelbimo. Pastabas
galima siųsti faksu ((32-2) 296 43 01 arba 296 72 44) arba paštu su nuoroda COMP/M.5465 — Orkla/Sapa
adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1.
(2) OL C 56, 2005 3 5, p. 32.



Išankstinis pranešimas apie koncentraciją

(Byla COMP/M.5459 — Alcoa/Elkem)

Bylą numatoma nagrinėti supaprastinta tvarka

(Tekstas svarbus EEE)

(2009/C 30/08)

1. 2009 m. sausio 29 d. pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 4 straipsnį (1) Komisija gavo prane-
šimą apie siūlomą koncentraciją: įmonė „Alcoa Inc.“ (toliau – „Alcoa“, Jungtinės Amerikos Valstijos) pirk-
dama akcijas įgyja, kaip apibrėžta Tarybos reglamento 3 straipsnio 1 dalies b punkte, visos įmonės „Elkem
Aluminium ANS“ (toliau – „Elkem Aluminium“, Norvegija) kontrolę.

2. Įmonių verslo veikla:

— „Alcoa“: aliuminio pramonė, įskaitant žaliavinio aliuminio gamybą, pardavimą ir prekybą juo,

— „Elkem Aluminium“: žaliavinio aliuminio gamyba, pardavimas ir prekyba juo.

3. Preliminariai išnagrinėjusi pranešimą Komisija mano, kad sandoriui, apie kurį pranešta, galėtų būti
taikomas Reglamentas (EB) Nr. 139/2004. Komisijai paliekama teisė priimti galutinį sprendimą šiuo klau-
simu. Remiantis Komisijos komunikatu dėl supaprastintos procedūros, taikomos tam tikroms koncentraci-
joms pagal Tarybos reglamentą (EB) Nr. 139/2004 (2), reikėtų pažymėti, kad šią bylą numatoma nagrinėti
komunikate nurodyta tvarka.

4. Komisija kviečia suinteresuotas trečiąsias šalis teikti savo pastabas dėl pasiūlyto veiksmo.

Pastabos Komisijai turi būti pateiktos ne vėliau kaip per 10 dienų nuo šio pranešimo paskelbimo. Pasta-
bas galima siųsti faksu ((32-2) 296 43 01 arba 296 72 44) arba paštu su nuoroda COMP/M.5459 —

Alcoa/Elkem adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1.
(2) OL C 56, 2005 3 5, p. 32.



PASTABA SKAITYTOJUI

Institucijos nusprendė nedaryti tekstuose nuorodų į juose minimų teisės aktų paskutinius pakeitimus.

Jeigu nenurodyta kitaip, čia skelbiamuose tekstuose nurodyti šiuo metu galiojantys teisės aktai.
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